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ਇਹ ਖਲਾਈ ਹੈ। ਉਹ ਸੱਤ ਸਾਲ ਦੀ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਲੂਬੂਕੂਸੂ
ਿਵੱਚ, ਉਸਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਮਤਲਬ ‘ਚੰਗਾ’ ਹੈ।

• • •

Dette er Khalai. Hun er sju år gammel.
Navnet hennes betyr “den gode” på språket
hennes, lubukusu.
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ਖਲਾਈ ਜਾਗ ਕੇ ਸੰਤਰੇ ਦੇ ਰੁੱਖ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੀ ਹੈ। “ਸੰਤਰੇ
ਦੇ ਰੁੱਖ, ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਵੱਡੇ ਹੋ ਕੇ ਸਾ' ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੱਕੇ ਸੰਤਰੇ
ਿਦਓ।”

• • •

Khalai våkner opp og snakker med
appelsintreet. “Vær så snill, appelsintre,
voks deg stor og gi oss mange modne
appelsiner.”
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ਖਲਾਈ ਸਕੂਲ ' ਚੱਲ ਕੇ ਜਾਦਂੀ ਹੈ। ਰਾਹ ਿਵੱਚ, ਉਹ ਘਾਹ ਨਾਲ
ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੀ ਹੈ। “ਘਾਹ, ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਤੁਸ, ਹੋਰ ਹਿਰਆਲੀ
ਪਾ. ਅਤੇ ਸੁੱਕ ਨਾ ਜਾਇਓ।”

• • •

Khalai går til skolen. På veien snakker hun
med gresset. “Vær så snill, gress, voks
grønnere og ikke tørk ut.”
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ਖਲਾਈ ਜੰਗਲੀ ਫੁੱਲਾ ਂਕੋਲ ਲੰਘਦੀ ਹੈ। “ਫੁੱਲ, ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਤੁਸ,
ਿਖੜੇ ਰਹੋ ਤਾ ਂਕੇ ਮ2 ਤੁਹਾ' ਆਪਣੇ ਵਾਲਾ ਂਿਵੱਚ ਸਜਾ ਸਕਾ।ਂ”

• • •

Khalai går forbi ville blomster. “Vær så snill,
blomster, fortsett å blomstre så jeg kan
sette blomster i håret.”
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ਸਕੂਲ ਿਵੱਚ, ਖਲਾਈ ਆਗਂਣ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਰੁੱਖ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ
ਕਰਦੀ ਹੈ। “ਰੁੱਖ, ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਵੱਡੀਆ ਂਟਾਹਣੀਆ ਂਉਗਾਓ ਤਾ ਂਕੇ
ਅਸ, ਤੁਹਾਡੀ ਛਾ ਂਿਵੱਚ ਪੜ6 ਸਕੀਏ।”

• • •

På skolen snakker Khalai med treet midt i
skolegården. “Vær så snill, tre, voks ut store
grener så vi kan lese under skyggen din.”
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ਖਲਾਈ ਸਕੂਲ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਝਾੜੀਆ ਂਦੀ ਵਾੜ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ
ਕਰਦੀ ਹੈ। “ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਬਣੋ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਲੋਕਾ ਂ' ਅੰਦਰ
ਆਉਣ ਤ: ਰੋਕੋ।”

• • •

Khalai snakker med hekken rundt skolen
sin. “Vær så snill, voks deg stor og stopp
uvedkommende fra å komme inn.”
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ਖਲਾਈ ਸਕੂਲ ਤ: ਵਾਪਸ ਆਕੇ, ਸੰਤਰੇ ਦੇ ਰੁੱਖ ' ਿਮਲਦੀ ਹੈ। “ਕੀ
ਤੁਹਾਡੇ ਸੰਤਰੇ ਹੁਣ ਪੱਕੇ ਹਨ?” ਖਲਾਈ ਪੁੱਛਦੀ ਹੈ।

• • •

Når Khalai kommer hjem fra skolen,
besøker hun appelsintreet. “Er appelsinene
dine modne ennå?” spør Khalai.
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“ਸੰਤਰੇ ਅਜੇ ਵੀ ਹਰੇ ਹਨ,” ਖਲਾਈ ਨੇ ਹਉਕਾ ਿਲਆ। “ਮ2 ਤੁਹਾ'
ਕੱਲ< ' ਵੇਖਾਗਂੀ, ਸੰਤਰੇ ਦੇ ਰੁੱਖ,” ਖਲਾਈ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ। “ਸ਼ਾਇਦ
ਿਫਰ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਮੇਰੇ ਲਈ ਪੱਕਾ ਸੰਤਰਾ ਹੋਵੇਗਾ!”

• • •

“Appelsinene er fortsatt grønne”, sukker
Khalai. “Vi sees i morgen, appelsintre”, sier
Khalai. “Kanskje du har en moden appelsin
til meg da!”
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